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AN SICHERHEITSHINWEISE

A\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von Quetsch-

und Schnittverletzungen Handschuhe getragen
werden.

A\ Es darf ausschlieBlich nur der Haltegriff 42430XXX zum
Festhalten benutzt werden, die tbrigen Produkte sind
fur diesen Einsatzzweck nicht geeignet.

A Die ordnungsgemaBe Befestigung und der feste Sitz
der montierten Produkte ist in periodischen Abstanden
liahrlich) zu Gberprifen.

MONTAGEHINWEISE

/ Beider Montage des Produkies durch qualifiziertes
Fachpersonal ist darauf zu achten, dass die Befesti-
gungsflache im gesamten Bereich der Befestigung plan
ist (keine vorstehenden Fugen oder Fliesenversatz), der
Wandaufbau fir eine Montage des Produktes geeig-
net ist und keine Schwachstellen aufweist.

SYMBOLERKLARUNG
« Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

D

MASSE (siehe Seite 17)

Mundgeblasene Teile - MaBabweichungen
berechtigen nicht zu Reklamationen

REINIGUNG (siehe Seite 23)

&

SERVICETEILE (siehe Seite 22)

XXX = Farbcodierung

000 = chrom

250 = Brushed Gold-Optic
310 = Polished RedGold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome

MONTAGE [siche Seite 18] Smany
\

FR

A CONSIGNES DE SECURITE

A lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A\ N'utiliser que la poignée 42430XXX pour se retenir, les
autres produits ne convenant pas a cette utilisation.

A\ Veérifier & intervalles réguliers (une fois par an) la fixa-
tion correcte et la bonne assise des produits montés

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ lors du montage de ce produit par du personnel
qualifié, veiller & ce que la surface de fixation soit bien
plane dans toute la zone de fixation (pas de dépas-
sement de joints ou de déport de carreaux), a ce que
le mur se préte au montage du produit et ne présente
aucun point fragile.

DESCRIPTION DU SYMBOLE
Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide
acétiquel

DIMENSIONS (voir pages 17)

Piece soufflée artisanalement - Les différences de

R

dimension ne justifient pas une réclamation.

NETTOYAGE (voir pages 23)

&

PIECES DETACHEES (voir pages 22)

XXX = Couleurs

000 = chromé

250 = Brushed Gold-Optic
310 = Polished RedGold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome

MONTAGE [voir pages 18] Smay
\



AN SAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ Use only the handle 42430XXX for support, the remain-
ing products are not intended to be used as supports.

A\ Check the proper attachment and tight seating of the
installed products periodically (annually).

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/" During insfallation of the product by qualified trained
personnel, make sure that the entire fastening surface
is even and smooth (no protruding seams or tile offset),
that the finish of the wall is suitable to apply the product
and has no weak points.

SYMBOL DESCRIPTION
« Do not use silicone containing acetic acid!

D

DIMENSIONS (see page 17)

The glass could be of a different size asillus-
trated due fo it being blown by mouth.

CLEANING (see page 23)

&

Og . SPARE PARTS [see page 22)
© XXX = Colors

000 = chrome plated

250 = Brushed Gold-Optic

310 = Polished RedGold

330 = Polished Black Chrome

340 = Brushed Black Chrome

ASSEMBLY (see page 18] Smamy
\
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AN INDICAZIONI SULLA SICUREZZA

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
menfo e da faglio bisogna indossare guanti protettivi.

A\ Per tenersi deve essere utilizzato esclusivamente I'im-
pugnatura 42430XXX, gli altri prodotti non sono adafti
per questo scopo d'impiego.

Al fissaggio a regola d'arte e la sede fissa dei prodotti
montati va controllato a intervallo periodico (annual-
mente).

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

/ Per il montaggio del prodotto da personale specia-
lizzato qualificato bisogna fare attenzione, che la
superficie di fissaggio, in tutto il campo di fissaggio,
sia piana (nessuna giunzione sporgente o sfalsamento
di piastrella), la costruzione della parete sia adatta al
montaggio del prodotto e che non presenti alcun punto
debole.

DESCRIZIONE SIMBOLO
« Non utilizzare silicone contenente acido acetico!

R

INGOMBRI (vedipagg. 17)

Pezzi soffiati - Non si accettano dei reclami a
causa di tolleranze dimensionali

PULITURA (vedipagg. 23)

&

PARTI DI RICAMBIO
(vedi pagg. 22)

XXX = Trattamento

000 = cromato

250 = Brushed Gold-Optic
310 = Polished RedGold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome

MONTAGGIO |vedipagg. 18]

it
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AN INDICACIONES DE SEGURIDAD

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ Solo debe utilizarse exclusivamente la manilla
42430XXX para sujetarse, los demds productos no son
adecuados para esfe uso.

A\ Debe comprobarse en intervalos periédicos (anual-
mente) que los productos montados estén bien fijados
y asentados.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Durante el montaje del producto, mediante personal
especializado, se debe asegurar de que la super-
ficie de sujecion en todo el ¢rea de la fijacion sea
plana (sin fugas o azulejos que sobresalgan), que la
estructura del muro sea adecuada para el montaje del
producto y que no presente puntos débiles.

DESCRIPCION DE SIMBOLOS
« No utilizar silicona que contiene dcido acéficol

D

DIMENSIONES (verpagina 17)

Piezas sopladas por la boca - Las diferencias de
medida no dan derecho a reclamacién

LIMPIAR (ver pagina 23)

&

REPUESTOS |(ver pdagina 22)

XXX = Acabados

000 = cromado

250 = Brushed Gold-Optic
310 = Polished RedGold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome

MONTAJE (ver péagina 18) Semy
\

NL

AN VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Alleen de handgreep 42430XXX mag gebruikt worden
om zich vast te houden, de overige producten zijn voor
dat gebruiksdoeleinde niet geschikt.

A\ De reglementaire bevestiging en de vaste zitting van
de gemonteerde producten moet regelmatig (joarlijks)
gecontroleerd worden.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Bij de montage van het product door gekwalificeerd
vakpersoneel moet erop gelet worden dat het monta-
gevlak in het volledige bereik van de bevestiging vlak
is (geen uitstekende voegen of verspringende tegels),
dat de wand geschikt is voor de montage van het
product en geen zwakke plaatsen vertoont.

SYMBOOLBESCHRIJVING
« Gebruik geen zuurhoudende siliconel!

R

MATEN (zie blz. 17)

Mondgeblazen materiaal - Maatafwijkingen
rechtvaardigen geen reklamaties

REINIGEN (zieblz. 23)

&

SERVICE ONDERDELEN
(zie blz. 22)

XXX = Kleuren

000 = verchroomd

250 = Brushed Gold-Optic
310 = Polished RedGold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome

MONTAGE [zie blz. 18] Seany
\



AN SIKKERHEDSANVISNINGER

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snifsér.

A\ Man mé udelukkende bruge handtaget 42430XXX
il at holde sig fast med. De @vrige produkter er ikke
egnet til dette formal.

A\ Den korrekte montering og position af monterede pro-
dukter skal kontroller i regelmaessige afstande (arligt).

MONTERINGSANVISNINGER

/' Ved montering af produktet igennem kvalificerede
fagfolk skal der holdes gje med, at fastgerelsesover-
fladen er plan i alle omrader hvor produktet monteres
[ingen fremragende fuger eller fliseforskydninger), at
vaeggene er velegnet til monteringen af produktet og
ikke har svare omrader.

SYMBOLBESKRIVELSE
« Der m& ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

D

MALENE (ses. 17)

Mundblzeste dele - der kan ikke reklameres mod
smaafvigelser.

RENGIRING (ses. 23)

&

RESERVEDELE (ses. 22)

XXX = Overflade

000 = Krom

250 = Brushed Gold-Optic
310 = Polished RedGold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome

MONTERING (ses. 18) Smmny
\

05 PT

AN AVISOS DE SEGURANCA

A\ Durante a montagem devem ser ufilizadas luvas de
profeccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ Para se segurar ou apoiar s6 pode 42430XXX utilizar
a pega, visto os outros produtos ndo serem adequa-
dos para esse fim.

I\ A fixacao e encaixe correctos dos produtos montados
devem ser verificados periodicamente (anualmente).

AVISOS DE MONTAGEM

/ Durante a montagem efectuada por técnicos quali-
ficados deve ter-se em atencéo que a superficie de
fixacao seja plana em toda a sua extenséo (sem juntas
ou ladrilhos salientes), que a estrutura da parede seja
adequada para a montagem do produto e que ndo
apresente ponfos fracos.

DESCRICAO DO SIMBOLO
Nao utilizar silicone que confenha &cido
acéticol

MEDIDAS |ver pagina 17)

R

O vidro poderd apresentar diferencas em
relacdo ao ilustrado devido ao facto de ser feito
por sopro.

LIMPEZA (ver pégina 23)

&

PECAS DE SUBSTITUICAO

[ver pagina 22)
XXX = Acabamentos
000 = cromado

250 = Brushed Gold-Optic
310 = Polished RedGold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome

MONTAGEM [ver pagina 18] Sy
\
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AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

I\ Aby uniknq¢ zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

A Do trzymania sie moze by¢ uzywany jedynie uchwyt
42430XXX; pozostate produkty nie nadaijq sie do tego
celu.

ANW okreslonym czasie (co roku) nalezy sprawdzac
wiasciwe zamocowanie i odpowiednie osadzenie
zamontowanych produkiéw.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/" Montaz produkiu musi by¢ wykonany przez wykwa-
lifikowanego fachowca. Powierzchnia w miejscu
montazu musi by¢ réwna [bez uskokéw wzgl. wzajem-
nie przesunietych plytek). Sciana w miejscu montazu
musi by¢ stabilna. Dofozone w komplecie $ruby i kotki
rozporowe sq przeznaczone do befonu.

SYMBOLU
Nie stosowad silikonéw zawierajqeych kwas
octowy!

WYMIARY (patrz strona 17)

Ustnie dmuchane elementy - réznice w wymia-
rach nie podlegaijq reklamacii

CZYSZCZENIE (patrz strona 23)

CZESCI SERWISOWE
(patrz strona 22)

XXX = Kody koloréow

000 = chrom

250 = Brushed Gold-Optic
310 = Polished RedGold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome

MONTAZ (patrz strona 18) k
\

CS

ABEZPECNOSTNI POKYNY

I\ Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdéninam je
nuiné pfi montdzi nosit rukavice.

A\ K drzeni se smi pouzivat vylucné drzak 42430XXX,
ostatni produkty nejsou vhodné pro fento U&el pouZiti.

A\ Upevnéni podle piedpist a pevné usazeni monto-
vanych produktd je tfeba kontrolovat v periodickych
&asovych intervalech (ro&ng).

POKYNY K MONTAZI

/ Pii montdzi produktu kvalifikovanou osobou je tieba
dbat na to, aby byla upeviiovaci plocha v celé oblasti
upevnéni rovnd (z&dné vyenivajicl spary nebo zapus-
t&ni obkladd), aby struktura st&ny byla vhodna pro
montdZ produkiu a neméla zadnd slaba mista.

POPIS SYMBOLU
« Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

R

ROZMIRY |(viz strana 17)

Ruené foukané sklo - rozdily v rozmérech neo-
préviuiji k reklamaci

@ CISTENT (viz strana 23)

SERVISNI DILY [|viz strana 22)

XXX = Koéd povrchové Gpravy
000 = chrom

250 = Brushed Gold-Optic
310 = Polished RedGold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome

MONTAZ |viz strana 18) K
\



ABEZPECNOSTNE POKYNY

I\ Pri montazi musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliaZzdenindm a reznym poraneniam.

A\ Na drzanie sa smie pouzivaf vyluéne drziak
42430XXX, ostatné produkty nie st vhodné na tento
oel pouzitia.

A\ Upevnenie podla predpisov a pevné osadenie mon-
tovanych produkiov treba kontrolovaf v periodickych
&asovych intervaloch (ro¢ne).

POKYNY PRE MONTAZ

/ Pri mont&zi produktu kvalifikovanou osobou treba dg-
vaf pozor na to, aby bola upeviiovacia plocha v celej
oblasti upevnenia rovnd (ziadne vy&nievajice medzery
alebo zapustenia obkladov), aby 3trukiora steny bola
vhodnd pre montéz produkiv a nemd Ziadne slabé
miesta.

POPIS SYMBOLOV
&{ Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octove!

ROZMERY |(vid strana 17)

" Sklo ma byf inej vellkosti nez je zobrazené, lebo

sa vyfukuje Ustami. Nie je ndarok na reklamdciu.

CISTENIE (vid strana 23)

&

SERVISNE DIELY (vid strana 22)

XXX = Farebné oznagenie
000 = chrém

250 = Brushed Gold-Optic
310 = Polished RedGold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome

MONTAZ [vid strana 18) k
\
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A YKAZAHMNG MO TEXHWMKE BE3OMAC-
HOCTW

A Bo BOEeMa MOHTCXa cnenyer Haneteb NepyaTki 8O 13-
6e>KClHMe I'IpMU_leMJ'IeHMH n ﬂOpe}OB.

A Lna ¢JMKCOLLMM paspewaercd NCnone3osaTb MCKMOYN-

TensHo pykoatky42430XXX, octanbHbie n3nenus Henpu-

TOAHbLI N9 3TOM Lenu.

A\ Hannexauiee kpennenue 1 nnoTHOCTs MOCAaKM
yCTOHOBﬂeHHHX M}ﬂeﬂ\/ﬂz CﬂeﬂyeT ﬂpOBepﬂTb peryﬂﬂpHO
(exeronro).

YKASAHMA MO MOHTAXY

/ Bo BpeMs MOHTOXA M3nENMI KBANUPULMPOBAHHbIM
NepCcoHANOM NOBEPXHOCTL KpenneHha AOMKHA 6l:ITI:
poBHOM No BCel obnacTu kpennetus (He nonyckarire
BLICTYNQIOLMX CTHIKOB UMM NEPEKOCA OONMLOBOYHOM
I'U'IVITKM); ON9 MOHTAXA m3nenms cnenyer MCnone3osaTh
NOAXOASULYIO CTEHY AOCTATOYHOM NPOYHOCTM.

OMMCAHME CMMBOJTIOB

He npumeHsitte cunmkoH, corepxawmi ykcyc-
H\/IO KVIC”OTY.
PABSMEPDBI [cm. ctp. 17)

[enanu ssinonHerHsie cnocobom pyyHOro ayTss

D

- OTKNOHEeHMH PA3MEepPOB HE 9BN4HOTCY OCHOBAHU-

em ans peknamaymm

OYMCTKA (cm. crp. 23]

&

Og . KOMMONEKT [cm. ctp. 22)
© XXX = LisetHas konmposka
000 = xpom

250 = Brushed Gold-Optic
310 = Polished RedGold

330 = Polished Black Chrome

340 = Brushed Black Chrome

MOHTAX (em. cp. 18) Sommy
\

HU

ABIZTONSAGI UTASITASOK

I\ A szerelésnél a zozédasok és vagasi sérilések elkeri-
[¢se érdekében kesztydt kell viselni.

A\ Kapaszkodashoz kizarslag csak a kapaszkodot
42430XXX szabad haszndlni, a tovébbi termékek nem
alkalmasak ilyen jelleg haszndlatra.

A\ Afelszerelt termékek szabalyszeri rogzitését és szilard
elhelyezkedését rendszeres idskozanként (évente)
ellensrizni kell.

SZERELESI UTASITASOK

/ Atermék képzett szakember ¢ltali felszerelése esetén
ugyelni kell arra, hogy a régzitési felilet teljesen sima
legyen [ne legyen kigll6 fuga vagy csempe), a fal
szerkezete a termék felszerelésére alkalmas legyen, és
ne legyen gyenge pontja.

SZIMBOLUMOK LEIRASA
« Ne haszndljon ecetsaviartalmg szilikont!

R

MERETET (l&sd a oldalon 17)

Fovott alkatrészek - a méretbeli eltérések nem
jogositanak fel reklaméciéra.

TISZTITAS (lasd a oldalon 23)

&

TARTOZEKOK (lasd a oldalon 22)

XXX = Szinkédolds

000 = krém

250 = Brushed Gold-Optic
310 = Polished RedGold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome

SZERELES (lasd a oldalon 18) k
\



AN TURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytettave kasineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

A\ Vain kahvaa saa kayttaa kinnipitamiseen42430XXX
, muut tuotteet eivét sovi kéytettaviksi siihen farkoituk-
seen.

A\ Asennettujen tuotteiden asianmukainen kiinnitys ja tiuk-
kuus on farkasteftava saannsllisin véliajoin [vuosittain).

ASENNUSOHJEET

/ Patevéin ammattihenkildstén asentaessa tuotetta on
oteftava huomioon, ettd kiinnityspinnan on oltava koko
kiinnitysalueelta tasainen (ei korkeita saumoja tai laat-
tojen yhtymakohtia), seindn rakenne soveltuu tuotteen
asennukseen eiké siing ole heikkoja kohtia.

MERKIN KUVAUS
« Ala kayta etikkahappopitoista silikonial

D

MITAT (katso sivu 17)

Kasinpuhalletut osat - mittapoikkeamat eivét ole
peruste reklamaation tekemiselle.

PUHDISTUS (katso sivu 23)

&

VARAOSAT (katso sivu 22)

XXX = Varikoodaus

000 = kromi

250 = Brushed Gold-Optic
310 = Polished RedGold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome

ASENNUS (katso sivu 18] Sy
\
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A SAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klém- och skarskadorgen werden.

A\ Det &r bara handtaget 42430XXX som f&r anvéndas
till att halla fast sig i. Ovriga produkter ar inte lampliga
till detta.

A\ Alla monterade produkter ska kontrolleras regelbundet
[varje &) s& att de sitter fast ordentligt.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Nar kvalificerad fackpersonal monterar produkten ar
det viktigt att fastytan ar plan éver hela fastsatiningsom-
rédet (inga fogar som sticker ut eller kakelférskjutning)
och att vaggstrukturen ar lamplig fér en montering av
produkten och inte har nagra svaga punkter.

SYMBOLFORKLARING
« Anvénd infe silikon som innehdller attiksyral

R

MATTEN (se sidan 17)

Handtillverkade delar - mattavikelser berattigar
inte till reklamationer

RENGORING (sesidan 23)

&

RESERVDELAR (sesidan 22)
XXX = Fargkodning

000 = krom

250 = Brushed Gold-Optic

310 = Polished RedGold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome

MONTERING (sesidan 18) Semmy
\
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A SAUGUMO TECHNIKOS NURODY-
M A

AApsougcli nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mavekite pirstines.

A\ Fiksuoti reikia tik su rankena 42430XXX, kiti gaminiai
siam fikslui nepritaikyti.

A\ Gaminiy pritvirtinimo teisingumgq ir patikimumgq btina
periodiskai (kasme) tikrinti.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Atlikdami montavimo darbus, kvalifikuoti darbuotojai
turi atkreipti démesj, kad pritvirtinimo plokstuma boty
lygi (be i3sikisusiy sitliy ar perkreipty plyteliy), sieny
konstrukcija fikty gaminiui montuoti ir neturéty jokiy
trokumy.

SIMBOLIO APRASYMAS

Nenaudokite silikono, kurio sudetyje yra acto
rogsties!

[M\ ISMATAVIMATL (21 psl. 17)

Stiklineé gali bti jvairiy dydziy

@ VALYMAS (2r. psl. 23)

0@@ ATSARGINES DALYS (2 psl. 22)

XXX = Spalvos

000 = chrom

250 = Brushed Gold-Optic
310 = Polished RedGold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome

MONTAVIMAS [z psl. 18] Smay
\
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AN SIGURNOSNE UPUTE
A\ Prilikom montaZe se radi spriecavanja prignjecenia i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ 7a drzanje se smije koristiti iskljucivo drzak42430XXX,
svi osfali proizvodi su za tu svrhu neprikladni.

A\ U redovitim vremenskim razmacima (jednom godisnje)
valja provijeravati propisnu pri¢vrié¢enost i stabilnost
postavljenih proizvoda.

UPUTE ZA MONTAZU

/ Kada proizvod montira kvalificirano struéno osoblje
treba paziti da ¢itava povriina na koju se uevricuje
bude ravna [bez istaknutih fuga ili krivljenja plocica),
da je zidna konstrukcija primjerena montazi proizvoda
te da nema slabih mjesta.

OPIS SIMBOLA
Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

% MJERE [pogledaij stranicu 17)

Stakleni dijelovi - razlicitosti dimenzija ne pred-
stavljaju razlog za reklamaciju proizvoda.

@ CISCENJE (pogledajstranicu 23)

@@ REZERVNI DJELOVI
© [pogledai stranicu 22)

XXX = Boje
000 = krom
250 = Brushed Gold-Optic
310 = Polished RedGold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome

SASTAVLJANIJE (pogledajstranicu 18) Semey
\



A GUVENLIK UYARILARI

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalar
onlemek icin eldiven kullanilmalidir.

A\ Tutunmak 42430XXX icin sadece tutamak kullanilabilir,
diger urnler bu kullanima uygun degildir.

I\ Monte edilmis trinlerin talimatlara uygun sabitligi ve
siki durusu dizenli araliklarla (yillik) kontrol edilmelidir.

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/ Uriinon yetkili uzman personel tarafindan montaii
yapilirken, sabitleme yuzeyinin sabitleme planinin tom
alaninda bulunduguna (derz veya fayans kaymasi
olmamalidir), duvar yapisinin iriiniin montair icin uygun
olduguna ve zayif noktalar bulunmadigina dikkat
edilmelidir.

SIMGE ACIKLAMASI
« Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

D

OLCULERT (bakiniz sayfa 17)

Agza ifleme yapan pargalar -6l¢t sapmalari- si-
kayet nedeni degildir

TEMIZLEME (bakiniz sayfa 23)

&

YEDEK PARCALAR (bakiniz sayfa 22)

XXX = Renkler

000 = krom

250 = Brushed Gold-Optic
310 = Polished RedGold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome

MONTA]JI (bakiniz sayfa 18)
y 3\:
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A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A Lo montare utilizafi manusi pentru evitarea contuziunilor
si tdierii mainilor.

A\ Utilizai exclusiv manere de sprijin 42430XXX pentru a
v& sprijini, celealte produse nu sunt potrivite pentru a fi
utilizate cu acest scop.

A Fixarea corespunzétoare si pozitia fixd a produselor
montate trebuie verificate la intervale regulate (anual).

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ La montarea produsului de cétre un personal calificat
se va avea grijd ca suprafafa de fixare s4 fie pland pe
toatd aria de fixare (f&r& proeminente ale rosturilor sau
imbindri intre placile de faiantd) si ca structura perete-
lui s& fie corespunzatoare pentru fixarea produsului, s&
nu prezinte locuri cu rezistenf& redusd.

DESCRIEREA SIMBOLURILOR
« Nu utilizati silicon cu confinut de acid acetic!

R

DIMENSIUNI (vezipag. 17]

Piese fabricate manual - diferentele de dimensiuni
nu pot considera motivul unei reclamatii.

CURATARE (vezipag. 23)

&

@@ PIESE DE SCHIMB (vezipag. 22)
© XXX = Coduri de culori

000 = crom

250 = Brushed Gold-Optic

310 = Polished RedGold

330 = Polished Black Chrome

340 = Brushed Black Chrome

MONTARE (vezipag. 18] Smmey
\
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AYNOAEIZEIZ ASOAANEIAY

A\ Tia va amodlyete TpQUPATIGPOUG KATA T GUVAPPOASYN-
on mpemer va fopdre yavria.

I\ Mropei va xpnoiporonBei amokheioTikd yia kpdmua
povo n AaPi 42430XXX. Ta undAoima mpoldvra eival
akataAAnAa yia T xpnon autr.

A\ Oa mipémer va ehéyyere avé Siaothuara (emoiwg) av
n oteptwon e€akoloubel va eivar emapkng kai av Ta
romoBetnpéva mpoidvra ompilovral kad.

OAHTIEYZ 2YNAPMOAOTH2ZHZ

/ Kar& m ouvappohoynon tou mpoidviog and edikd
mpoowmikd Ba mpémel va eAéyxetar pe 1S1aiTepn Tpocoyn
n emdaveia oteptwong, av eivar emimedn oe OAN TG TV
emdaveia (Sev mpémel va eééxouv appol A TAakdkia), av
n urroSopn Tou Toixou eival kataAANAR yia T oTeptwon
Tou TPOTOVTOG Kal av mapoucialel acBevr onpela.

MEPITPAOH YMBOAQON

Mnv xpnoiporoieite aihikovn mou miepiéyel oikd
olul
AITAZTAZEIZ (BA Zehida 17)

Ta tpfpata eAelBepng onpatodoTnong kai ol
amokAioeig and Tig diaotaoeig Sev dikaloAoyouv

D

TQ OTOIA TTAPATOVA.

KAOAPIZMOZ (BA 2ehiba 23)

&

ANTAAAAKTIKA (BA ZeAiba 22)
XXX = Xpopata

000 = Emypwpiwpévo

250 = Brushed Gold-Optic

310 = Polished RedGold

330 = Polished Black Chrome

340 = Brushed Black Chrome

SYNAPMOAOTHSIH (BA ZeAida 18) Semy
\

SL

A VARNOSTNA OPOZORILA

I\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zmeekanja ali urezov.

A\ Za drzanje se sme uporabliati izkljugno drzalni rocaj
42430XXX, preostali proizvodi niso primerni za tovr-
stno uporabo.

AV periodi¢nih presledkih (letno) je treba preverjati pra-
vilno prifrditev in trdnost naseda montiranih proizvodov.

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pri montazi tega proizvoda s strani kvalificiranega stro-
kovnega osebja je treba paziti na to, da je pritrdilna
ploskev na celotni povrsini za pritrditev gladka (brez
izstopajocih fug ali zasekov ploseic), da je struktura
stene primerna za montazo proizvoda in ne kaze
sibkih mest.

OPIS SIMBOLA
Ne smefe uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislinol

MERE (glejte stran 17)

Ustno pihani deli - odstopanija v velikosti niso

R

razlog za reklamacijo.

CISCENJE (glejte stran 23)

&

REZERVNI DELI (glejte stran 22)

XXX = Barve

000 = krom

250 = Brushed Gold-Optic
310 = Polished RedGold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome

MONTAZA (glejte stran 18) Semey
\



AN OHUTUSJUHISED

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja 16ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Kaepidet42430XXX voib kasutada ainult kinnihoid-
miseks, Ulejaanud tooted ei sobi selleks kasutusotstar-

beks.

A\ Monteeritud toote nduetekohast paigaldust ja kinnitust
tuleb korrapéraselt (kord aastas) kontrollida.

PAIGALDAMISJUHISED

/ Toote paigaldamisel kvalifitseeritud spetsialistide
poolt tuleb jélgida, et kinnituspind oleks kogu ulatuses
vhtlaselt tasane (mitte thtki Uleseisvat vuuki voi kaldus
kahhelkivi), seina lesehitus toote paigaldamiseks sobiv
ja ilma nérkade kohtadeta.

SUMBOLITE KIRJELDUS
« Arge kasutage aadikhapet sisaldavat silikoonil

D

MOOTUDE (vtlk17)

Klaas véib olla erimaaduline, kuna see on suuga
puhutud. Kaebus pole éigustatud.

PUHASTAMINE (vtlk23)

&

VARUOSAD (vilk22)
XXX = Vérvid

000 = kroom

250 = Brushed Gold-Optic
310 = Polished RedGold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome

PAIGALDAMINE (vtlk 18) Smay
\
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A DROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie$ams nésaf cimdus.

A\ Turgsanai drikst izmantot vienigi rokturi 42430XXX,
paréjie produkti nav pieméroti §im noltkam.

I\ Nepieciesams periodiski (reizi gada) parbaudit, vai
uzmontétie produkti ir pareizi piestiprinati un labi turas.

NORADIJUMI MONTAZAI

/ Kvalificatiem specidlistiem, montéjot produkiu,
japiegriez vériba tam, lai piestiprinasanas virsma visa
piestiprina$anas zona ir gluda (nav fogu vai flizu iecir-
fumu), sienas uzbive ir piemérota produkia montazai
un taja nav nestabilu vietu.

SIMBOLU NOZIME
« Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

IZMERUS (skat. lpp. 17)

" IzpUstas stikla dalas - izméru atskiribas nevar bot

reklamacijas iemesls.

@ TIRTSANA (skat. lpp. 23)

@@ REZERVES DALAS (skat Ipp.22)
© XXX = Krasu kodi

000 = hroma

250 = Brushed Gold-Optic

310 = Polished RedGold

330 = Polished Black Chrome

340 = Brushed Black Chrome

MONTAZA (skat. Ipp. 18] Seaey
\
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AN SIGURNOSNE NAPOMENE

I\ Prilikom montaZe se radi spre¢avanja prignjecenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

A\ 7a drzanje sme da se koristi iskljucivo drika
42430XXX, svi ostali proizvodi su za tu svrhu
nepodesni.

A\ Propisna pri¢vric¢enost i stabilnost postavljenih
proizvoda treba redovno da se proverava (jednom
godisnie).

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Kada proizvod montira kvalifikovano stru¢no osoblje
treba paziti da gitava povrsina na koju se u&vrcuje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plogica),
da je zidna konstrukcija primerena montaZi proizvoda i
da nema slabih mesta.

SIMBOLA
Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu
kiselinu!

MERE (vidi stranu 17)

Ru¢no napravljeni stakleni delovi - odstupanje
dimenzija ne predstavlja razlog za reklamaciju
proizvoda.

CISCENJE (vidistranu 23)

REZERVNI DELOVI (vidistranu 22)

XXX = Oznake boja

000 = hrom

250 = Brushed Gold-Optic
310 = Polished RedGold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome

MONTAZA |(vidi stranu 18) k
\

NO

AN SIKKERHETSHENVISNINGER

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuftskader.

A\ For & holde seg fast skal kun handtaket bru-
kes42430XXX. De evrige produktene er ikke egnet for
defte bruk.

A\ De monterte produktene skal regelmessig siekkes om
de er ordentlig festet og om de sitter fast.

MONTAGEHENVISNINGER

/ Under monteringen av produktet gjort av kvalifisert
fagpersonal, skal man pése at monteringsoverflaten
pa hele festeomradet er plant (ingen utstikkende fuger
eller flisekanter), at veggoppbyggingen egner seg for
produkimontasjen og ikke viser svake punkter.

SYMBOLBESKRIVELSE
« lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

R

MAL (seside 17)

Munnbléste deler - Maldifferanser gir ingen rett
fil reklamasjon

RENGJDRING (seside 23)

&

SERVICEDELER (seside 22)

XXX = Fargekode

000 = krom

250 = Brushed Gold-Optic
310 = Polished RedGold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome

MONTASJE (seside 18)
se side \K‘



A YKA3ZAHMAG 3A BESONACHOCT

A\ Tpy morTaxa Tpabea 10 ce HOCAT PBKABMLM, 30 Aa
ce M3BErHaT HaOPaHIBAHUS MOPAAM  MPUTUCKAHE WK
nops3saHe.

A\ 30 xsaware 10 ce M3NON380 CAMO APBXKATA
42430XXX, octaHanute NpoayKkTM He ca Noaxoasium
30 Ta3M Len.

A\ MpasmnHoTO 30KpEnBaKe U NPABUIHOTO PA3NONOXe-
HWME HO MOHTMPAHUTE NPORYKTH TPIOBA AA Ce NPoBeps-
BA NEPUOAMYHO (eXeronHo).

YKASAHMA 3A MOHTAX

/" [py MOHTGX HO NPOAYKTA OT KBANUbUUMPAHH
CNeumanmcTu Aa Ce BHMMABA 30 TOBA, 30KPensalaTa
NOBBPXHOCT B LIENMI IMANA30H HA 3AKPENBaHEeTo Aa
6vae pasHa (6e3 u3nbkHanu Gyrv UM MIMECTBOHE Ha
MNOYKM), KOHCTPYKUMATA HQ CTEHATA 4G € NOAXOAL
30 MOHTAX HO MPOAYKTA M Aa HIMa cnabu mecTa.

OMMCAHME HA CMMBOJTTMNTE

He usnonssamre cUnukoH, CbabPXall OLeTHA
kucenmHal

PABMEPW (suxre ctp. 17)

PvuHo nyxaHu yactt - OTknoHeHMITa oT pasme-

D

pute He morat aa 6baat nosoa 3a peknamatums.

NOYMCTBAHE (suxre ctp. 23)

&

CEPBUM3IHWM YACTW (suxte ctp. 22)

XXX = Lleetoso konunpate
000 = xpom

250 = Brushed Gold-Optic
310 = Polished RedGold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome

MOHTAX (smxre ctp. 18) k
\

A UDHEZIME SIGURIE

A\ Pér t& evituar l&éndimet e pickimeve ose 1& prerjeve
gjaté procesit & monfimit duhet q& t& vishni doreza.

A\ Vetém doreza 42430XXX mund t& pérdoret pér
t'u mbaijtur. Té gjitha produktet e tiera nuk jané t&
pérshiatshme pér ket géllim.

/A Montimi dhe pozicioni sipas rregullave i produkteve t&
montuara duhet verifikuar periodikisht (njé heré né vit).

UDHEZIME PER MONTIMIN

/ Gjaté montimit t& produkiit nga teknikét e specializuar
duhet mbajtur parasysh qé sipérfagja e montimit
gjendet brenda zonés s& pérgjithshme 1& planit
t& montimit (nuk ka vendbashkime t& dala ose
mospérputhie t& pllakave), & struktura e murit &shté
e pérshiatshme pér montimin e produkiit dhe q& nuk
paraget asnjé piké t& dobét.

PERSHKRIMI | SIMBOLIT
Mos pérdomi silikon qé né pérbérje ka acid
acetik.

PERMASAT (shih fagen 17)

Piesé t& fryra me gojé - devijime nga pérmasat

R

nuk ju japin t& drejtén t& béni reklamacion

PASTRIMI (shih fagen 23)

&

@@ PIJESET E SERVISIT (shih fagen 22)
© XXX = Kodimi me ané 1& ngjyrave

000 = krom

250 = Brushed Gold-Optic

310 = Polished RedGold

330 = Polished Black Chrome

340 = Brushed Black Chrome

MONTIMI (shih fagen 18)
q 3\:
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Reinigungsempfehlung/ Garantie / Kontakt
Recommandation pour le nettoyage/ Garanties/ Contact
Cleaning recommendation/Warranty / Contact
Raccomandazione di pulizia/ Garanzia/ Contatto
Recomendaciones para la limpieza/ Garantia/ Contacto
Aanbevelingen inzake reiniging/ Garantie / Contact
Rensning, anbefaling/ Garanti/Kontakt
Recomendacées de limpeza/ Garantia/ Contacto
Zalecenie dotyczqce pielegnacji/ Gwarancja/ Kontakt
Doporucenf k ¢isténi/ Zaruka /Kontakt

Odporieania pre ¢istenie / Zaruka/ Kontakt
TIETRR / HHIR / A

Pexomennaumu no ouncrtke/ Tapantmg/ KoHrakrsl
Tisztitasi tandcsok/ Garancia/ érintkezés
Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus
Rengéringsrekommendationer/ Garanti/ Contacto
Valymo rekomendacijos/ Garantija/Kontaktai
Preporuke za ¢&is¢enje/ Garancija/ Kontakt

Temizleme &nerisi/ Garanti/Temas

Recomanddri pentru curdtare / Garantie / Contact
>Uotaon kabapiopot/ Eyyinon/emadn

Priporogilo za ¢iscenje/ Garancija/ Kontakt
Puhastussoovitused/ Garantii/Kontakt

Tirisanas ieteikumi/ Garantija/ Kontakti

Preporuke za ¢&is¢enje/ Garancija/ Kontakt

Anbefaling for rengjering/ Garanti/Kontakt
[Mpenopska 3a nouncrsane / Tapanuyms / Koxrakt
Késhilla rreth pastrimit/ Garancia/ Kontakt

AR AR/ EART/ AR

ww.axor-design.com
cleaning-recommendation

4 )

ww.axor-design.com
c\eoning—recommendoﬁon

ww.axor-design.com
cleaning-recommendation

e D
|

Ny
N J

ww.axor-design.com
cleaning-recommendation



http://www.axor-design.com/cleaning-recommendation

AXOR

AXOR / Hansgrohe SE
AuestraPe 5-9

77761 Schiltach
Deutschland

info@axor-design.com

axor-design.com

11/2018

9.04634.03



